Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 4 of BK End
Times: Either Midday (昼)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Tohdoh (Black Knights Route End Scene)
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Narration:
アジトで作業をしていると、藤堂中佐に話しかけられた。

My translation: While I was doing some work at the hideout, I spoke to Colonel Tohdoh.
Tohdoh:
「君は、ナイトメアの操縦をどこでおぼえてた？」

My translation: Where did you learn how to pilot a Knightmare?

Rai:
「それが、記憶にないんです……」

My translation: I don’t have any memories of that…

Tohdoh:
「ほう……記憶喪失というのは聞いていたが、てっきり操縦は後から覚えたものと……」

My translation: Hoh…I’d heard that you’d lost your memories, but surely you didn’t learn how to pilot after you came here…

Rai:
「コクピットに座ったとき、頭に次々と操作方法が浮かび上がってきました」

My translation: When I sat down in the cockpit, the way to operate just came to the surface of my mind.

Tohdoh:
「失われた記憶の中に含まれていたものを思い出したということか」

My translation: Could it be that you just remembered something from within your lost memories at that moment?

Rai:
「そう、なのかもしれません」

My translation: Yes, perhaps.

Tohdoh:
「身体でおぼえこんでいたのかな」

My translation: It could also be that your body just remembered how to do it.

Rai:
「わかりませんが……」

My translation: I truly don’t know…

Tohdoh:
「ふむ。　ともあれ君の技量にはまだ多くの鍛錬の余地があるようだ」

My translation: Hmm. In any case, it seems there is still room for improvement in your skills.

Rai:
「そうですか？」

My translation: Really?

Tohdoh:
「いまでもかなりの技量だが、もともとの素養に一夜漬けしたような印象がある……」

My translation: You already have considerable skill right now, but you have the impression of someone who was only given last-minute cramming instead of proper training right from the start…

Rai:
「一夜漬け？」

My translation: Last-minute cramming?

Tohdoh:
「実戦で鍛え上げられている面もある。　実に、なんというか、不思議だ」

My translation: You also have the face of one who is well-trained in real combat, however. Truly, you’re, how to say it, mysterious.

Rai:
「はあ……」

My translation: Hah…

Tohdoh:
「君が味方であることを喜ぶべきだな。　敵に回したくないタイプだよ」

My translation: I’m glad that you’re an ally. You’re the type I wouldn’t want as an enemy.

Rai:
「それは、どうも……」

My translation: Thank you…

Narration:
もし、本当に一夜漬けで覚えたものなら……それは一体、どんなシチュエーションなんだろう？

My translation: If I really did get some kind of crammed-in training…I wonder what the heck of situation I was in back then?
ナイトメアの操縦を一日で覚える必要性……余計に混乱してきたな。

My translation: Perhaps there’d had been a necessity for me to learn how to pilot a Knightmare in a single day…I was far too confused.
Scene End.
